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Subsidy Contract
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HUSK/0801/1.6.1/0145 - Szamitégépes grafikus oktatas /
Vyuéovanie grafickych systémov

Ko6z6s, hataron atnyulé szamitégépes grafikus oktatasi rendszer kialakitasa /
Spoloény cezhraniény projekt na vyu€ovanie grafickych systémov

within the
Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013

The following contract is concluded between

National Development Agency

acting as the Managing Authority of the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation
Programme 2007-2013 (hereinafter referred to as MA)

Address: 1077 Budapest, Wesselényi u. 20-22., Hungary

Tax number: 15598323-2-41

on one hand,
and

Bolyai Janos Altalanos Iskola, Informatikai és Kozgadasagi Szakkozépiskola
Régi Vamhaz tér 6, 9200 Mosonmagyarévar, Hungary
Tax number: 15367400-2-08

acting as Lead Partner (hereinafter referred to as LP)

on the other hand,
hereinafter jointly referred to as Parties
based on the following legal framework:

- COUNCIL REGULATION (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund
and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999;

- REGULATION (EC) No 1080/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 5 July 2006 on the European Regional Development Fund and repealing
Regulation (EC) No 1783/1999;

- COMMISSION REGULATION (EC) No 1828/2006 of 8 December 2006 setting out
rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1083/2006 laying down
general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social
Fund and the Cohesion Fund and of Regulation (EC) No 1080/2006 of the European
Parliament and of the Council on the European Regional Development Fund;

- COMMISSION REGULATION (EC) No 1998/2006 of 15 December 2006 on the
application of Articles 87 and 88 of the Treaty to de minimis aid;

- COMMISSION DECISION 2005/842/EC of 28 November 2005 on the application of
Article 86 (2) of the EC Treaty to State Aid in the form of public service compensation
granted to certain undertakings entrusted with the operation of services of general
economic interest;



COMMISSION REGULATION (EC) No 800/2008 on declaring certain categories of
aid compatible with the common market in application of Articles 87 and 88 of the
Treaty (General Block Exemption Regulation);

COUNCIL REGULATION (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June 2002 and its
amendments on the financial regulation applicable to the general budget of the
European Communities;

Communication from the Commission - Temporary Community framework for State aid
measures to support access to finance in the current financial and economic crisis
(2009/C 83/01)

the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013, approved
by the European Commission on 20 December 2007, Decision No. C(2007)6488
(hereinafter also referred to as Programme).

The following regulations and guidelines have to be also respected in the framework of
this contract:

1.

Community rules regarding Community horizontal policies such as the rules for
competition and entry into the markets, the protection of the environment, the equal
opportunities between men and women and public procurement;

National rules applicable to the Lead Partner and its Project Partners (hereinafter also
referred to as PPs);

the relevant Call for Proposals (HUSK 2008/1) published on 15" October 2008 on the
website of the Programme;

the HUSK Project Implementation Handbook laying down the programme specific
rules for the implementation of the projects;

the HUSK Visibility Guide for Projects laying down the programme specific rules on
information and publicity measures of the projects.

Article 1
Award of subsidy

In accordance with the decision of the Monitoring Committee, dated 3™ April, 2009
an earmarked subsidy is awarded to the LP from the European Regional
Development Fund (hereinafter referred to as ERDF) under the Hungary —
Slovakia Cross-border Cooperation Programme for the implementation of the
‘HUSK/0801/1.6.1/0145 - Szamitégépes grafikus oktatdas / Vyucovanie
grafickych systémov” “Ko6zos, hataron atnyulé szamitégépes grafikus
oktatasi rendszer kialakitasa / Spoloény cezhraniény projekt na vyucovanie
grafickych systémov” project.

Maximum Community 127 199.34 EUR

contribution awarded: say: onehundred-and-twentyseven thousand onehundred-
and ninetynine point thirtyfour euros

Total project budget: 149 646.28 EUR

say: onehundred-and-fourtynine thousand sixtyhoundred-
and-fourtysix point twentyeight euros

2. The ERDF co-financing rates per partners are set in Annex lll. (Sources of funding)

of the Subsidy Contract. As a general rule, the ERDF co-financing rates per
partners cannot exceed 85% of the eligible public expenditures.



The maximum amount of ERDF contribution awarded for the project cannot be
exceeded.

Should the total eligible costs after the completion of the project be lower than the
budgeted amount, the abovementioned ERDF contribution awarded under the
Programme will be correspondingly reduced according to the ERDF co-financing
rates per partners set in Annex lIl.

Reimbursement of the ERDF contribution is under the condition that the European
Commission makes the funds available to the above-described extent.

If the European Commission fails to make the funds available or the Memorandum
of Understanding signed by the participating Member States is no longer in force,
the MA will be entitled to terminate this contract.

Article 2
Duration of the project

Project starting date: |l
Project end date: |

The project activities have to be carried out and finalised within the project period
as well as project expenditure — with the exception of preparation costs — has to be
incurred within the project period as defined in Article 2.1.

Preparation costs can only be eligible if they were incurred on or after
1% January 2007 and before the date of submission of the Application to the Joint
Technical Secretariat (hereinafter also referred to as JTS), and paid before the end
date of the first reporting period.

Article 3
Object of use

The ERDF contribution is awarded exclusively for the implementation of the Project
as it is described in the Application approved by the Monitoring Committee.

Project expenditure, including preparation costs, which qualifies for the ERDF
contribution awarded according to Article 1.1., consists exclusively of project
expenditure related to the project activities approved by the Monitoring Committee.
The rules for the eligibility of expenditure are set in the HUSK Project
Implementation Handbook. The relevant EC Regulations, in particular Article 56 of
Regulation (EC) No 1083/2006, Articles 7 and 13 of Regulation (EC) No
1080/2006, Articles 48-53 of Regulation (EC) No 1828/2006, and national eligibility
rules also have to be respected. In case of contradiction between the
abovementioned rules, the stricter rule shall apply.

State aid rules in application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty as defined in
annex VI must be respected if applicable.



Article 4
Reporting and Application for Reimbursement

The LP can only submit Application for Reimbursement to the JTS accompanied by
proof of progress of the project. Therefore the LP has to submit a Progress Report
— with each Application for Reimbursement — consisting of the description of the
activities carried out and their outputs and results during the reporting period and a
financial report presenting the financial progress of the project in accordance with
the approved application.

The LP has to submit the Progress Report and the Application for Reimbursement
for each four-month reporting period from the project starting date indicated in
Article 2.1. The LP is entitled to submit a startup Progress Report within 105
calendar days from the conclusion of the subsidy contract in case the project was
approved with preparation costs to be co-financed or the starting date of the
Project is before the conclusion date of this subsidy contract. In this case the first
Progress Report shall cover the period between the signature of the Contract and
the end of the first four-month reporting period. The Progress Report and the
Application for Reimbursement have to be submitted to the JTS within 105
calendar days from the end date of each reporting period. The reporting periods
and the actual deadlines for submission are indicated in Article 4.13.

Additional obligatory deadlines to submit an Application for Reimbursement may be
set by the MA in order to avoid decommitment of ERDF contribution at programme
level.

The startup Progress Report and Application for Reimbursement (if any) have to
cover the preparation costs of the project and the project expenditure incurred
between the starting date of the project and the conclusion date of this subsidy
contract. In case no startup Progress Report and Application for Reimbursement is
submitted, the above mentioned costs have to be included in the first Progress
Report and Application for Reimbursement covering the first reporting period as
indicated in Article 4.13.

The final Progress Report and final Application for Reimbursement have to be
submitted to the JTS within 120 calendar days after the end date of the project as
indicated in Article 2.1.

The language of each report is English. The forms and tools of the Progress
Report, Application for Reimbursement and the Declarations on validation of
expenditure are defined for the HUSK programme and are obligatory to use.
Further rules on reporting — including the documents to be submitted with the
Progress Report — are set in the HUSK Project Implementation Handbook.

The Application for Reimbursement submitted by the LP shall contain only
validated expenditure and shall be supported by the Declarations on validation of
expenditure issued by the Control Bodies of the PPs. The LP shall ensure that the
expenditure presented by the PPs participating in the project have been incurred
for the purpose of implementing the project and corresponds to the activities
agreed between those partners.

In compliance with the Article 20(1)d of the Regulation (EC) No. 1080/2006, the LP
shall ensure that the expenditure of its PPs has been verified by the designated
Control Body of the PP. The designated Control Bodies and the national level



10.

11.

12.

13.

14.

15.

control requirements for each Member State are available in the HUSK Project
Implementation Handbook.

In case the Declarations on validation of expenditure are not received from each
project partner for a given reporting period, the LP shall submit the Application for
Reimbursement on the basis of the Declarations on validation of expenditure
available for the reporting deadline. The expenditure of the PPs submitted for
validation but not validated for the given reporting period within the deadline might
be requested only in the next Application for Reimbursement. In case of
expenditures held back by procedures launched by programme bodies, in
particular by irregularity procedures, eligible expenditures might be requested in
the Application for Reimbursement after the closure of the procedure in question.

The LP shall submit the Application for Reimbursement in Euro, based on the
Declarations on validation of expenditure in Euro issued by the designated Control
Body of the PPs.

PPs from Member States, which have not adopted the Euro as their currency, shall
convert into Euro the amounts of expenditure in the list of invoices incurred in
national currency before submission for validation to the responsible Control Body
of the Member State. The expenditures shall be converted into Euro using the
monthly accounting exchange rate of the European Commission in force in the last
month of the reporting period. The monthly exchange rates of the European
Commission are available at website of the European Commission.

The exchange rate risk is borne by the PP/LP concerned.

The LP shall request the reimbursement of ERDF contribution on the basis of the
following table:

Deadline for submission Indicative spending

Reporting period iy Pl o N forecast (EUR)

Reimbursement (2 decimals needed)
1
2
3
4
5
6

Total:

The spending forecasts of the project are set out in point 13. and remain
unchanged for the whole project period. The LP has the possibility to deviate from
the spending forecasts considering that in case of n+2/n+3 decommitment resulting
from underspedings compared to the spending forecast, the MA is entitled to
decommit the project by reducing the original project budget and the corresponding
ERDF contribution.

In case of projects with investment activities co-financed, the LP shall submit yearly
follow-up reports till the end of the period laid down in article 14(1)in the format set
in the HUSK Project Implementation Handbook to the JTS proving the sustenance
of the project outputs. The first follow-up report shall be submitted within one year
from the end date of the Project.



16.

17.

The LP has to provide immediate information to the JTS about circumstances that
delay, hinder or make impossible the realization of the project, as well as about any
circumstances that mean a change of the reimbursement conditions and
frameworks as laid down in this contract or entitle the MA to reduce or demand
repayment of the ERDF contribution wholly or in part. Immediate information shall
also be provided in case the project has not been or cannot be fully implemented
by carrying out the planned activities, the planned outputs and results and by
achieving at least 80% of the quantifiable outputs, or the project cannot or could
not be realized in due time. In case that the project cannot be implemented
according to the time schedule fixed in the Application and in annex 1 as well as
according to the payment schedule stated in point 13 of this article the fact has to
be reported immediately to the JTS in order to seek written approval. The request
for approval does not imply the approval.

ERDF funds not requested according to the plan may be lost by the beneficiaries.

Article 5
Reimbursement of ERDF contribution to the LP

The reimbursement of ERDF contribution to the LP will be initiated only after the
verification and acceptance of the Progress Report and its annexes, the
Application for Reimbursement and the Declarations on validation of expenditure.

The LP may be requested for completion of the Progress Report and the
Application for Reimbursement during the verification process by the JTS. After the
second unsuccessful request for completion, the Application for Reimbursement
and the Progress Report may be rejected. A rejected Application for
Reimbursement can be resubmitted only once and for the next reporting deadline
following to the reporting period concerned.

The reimbursement of ERDF contribution will be authorised by the Certifying
Authority. In case the ERDF balance of the programme single bank account
handled by the Certifying Authority does not cover the amount to be reimbursed,
the reimbursement process will be suspended till the transfer of the ERDF
contribution from the European Commission is credited to the programme single
bank account.

For receiving the reimbursement of ERDF contribution and for the transfers of
ERDF contribution to the PPs, the LP has to open a separate EUR bank account
exclusively for the project.

The ERDF contribution will be reimbursed in Euro only and transferred to the
following separate project bank account indicated by the LP:

The LP has to notify officially the JTS in written form in case of change of the
separate project bank account within 15 calendar days, or with the submission of
the Application for Reimbursement at the latest.



Should the Lead Partner fail to properly inform about a change of the bank
account, it is the Lead Partner who bears the consequences.

The LP is responsible for transferring the ERDF contribution to the PPs
participating in the project according to the approved Application for
Reimbursement, within the timeframe agreed in the Partnership Agreement.

Bank statements proving the management of the separate project bank account
have to be presented to the JTS according to the rules specified in the HUSK
Project Implementation Handbook.

Article 6
Double financing

The expenditures shall not be double funded by any other European and/or
national funds.

Article 7
Representation of PPs, liability and additional obligations of the LP

In order to lay down the arrangements for its relations with the PPs the LP is
responsible to conclude a Partnership Agreement with the PPs.

The LP represents the partnership as defined in the Partnership Agreement and is
the only direct contact between the project and the programme management
bodies. The LP shall be responsible for ensuring the implementation of the entire
project. To this end, the LP shall undertake:

a) to co-ordinate the start of the project as set in Article 2.1;

b) to co-ordinate the implementation of the project according to the time schedule
stated in this contract and the Application;

c) to inform the JTS immediately in written form if the project budget has to be
changed, if the partners, the project objectives, the activity plan, on which this
contract is based have to be changed, or one of the reimbursement conditions
cannot be fulfilled, or circumstances arise, which entitle the MA to reduce or
demand repayment of the ERDF contribution (entirely or in part);

d) to comply with European Union regulations, as referred to in the preamble to
this contract, and to the relevant national legislation for the whole partnership;

e) to transfer the ERDF funds correctly upon receipt to the other PPs according to
Article 5.8 (In case of a claim for repayment from the MA, the LP cannot
exculpate himself with the argument of the transfer of the funds);

f) to maintain separate accounting for the project implementation purposes in
manner ensuring the identification of each financial operation within the project.

The LP bears responsibility for the activities of the PP(s) and the sub-contractors
like his own activities.



Article 8
Information and Publicity

The LP undertakes to fulfil the information and publicity measures set out in
Regulation (EC) no. 1828/2006, and to respect the information and publicity
requirements of the programme with the aim to promote the fact that financing is
provided from the European Union funds in the framework of the Hungary —
Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013 and to ensure the
adequate promotion of the project.

The LP shall ensure that all project official communications (e.g. any notice,
publication, website or project event, including conferences or seminars) specify
that the project has received funding from the European Union, within the
framework of the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme
2007-2013, by proper display of the EU logo, the HUSK programme logo and
slogan and the name of the funds concerned.

Any notice or publication by the LP or the PPs, in whatever form and on or by
whatever medium, including the Internet, must specify that it reflects the author’s
views and that the MA is not liable for any use that may be made of the information
contained therein.

The MA/JTS shall be authorised to publish, in any kind of form and on or by any
kind of medium, including the Internet, the following information:

a) the title of the project;
b) the name of the LP and the PPs;
c) the amount granted and the ERDF co-financing rate;
d) the purpose of the ERDF contribution (i.e. project’s overall objective);
e) the geographical location of the project;
f) project results, evaluations and summaries;
g) other information about the project, if considered relevant.
Detailed description of the information and publicity measures are included in the
Visibility Guide for Projects.
Article 9
Amendments to the Subsidy Contract and other project changes

The LP has to request the modification of the Subsidy Contract in case of
substantial changes in the project, which are the followings:

a) changes in the partnership composition (excluding changes related to
Associated Partners);

b) substantial changes in the content of the project (resulting in more than 20%
deviation from the quantified outputs);

c) activities (either introducing new or replacing the old ones);



d) budget reallocation between budget lines exceeding 20% of either effected
budget lines within the budget of the particular project partner;

e) prolongation of the project duration.

Modification of the Subsidy Contract cannot affect the basic purpose of the project
approved by the Joint Monitoring Committee.

Budget reallocation between PPs is not allowed.

Budget reallocation exceeding the 20% reallocation limit, and prolongation of the
project duration can be requested only once during a reporting period, but at least
45 calendar days before the project end date as set in Article 2.1. Further detailed
rules describing each case of Subsidy Contract modification are set in the HUSK
Project Implementation Handbook.

Any request for modification of the Subsidy Contract has to be justified and
submitted by the LP to the JTS in a written form, as regulated in the HUSK Project
Implementation Handbook. The JTS will revise the request of modification and
submit it for approval to the MA or the Joint Monitoring Committee according to the
type of the modification requested. The Addendum to the Subsidy Contract has to
be signed by both parties according to the approval of the MA / Joint Monitoring
Committee.

Other changes in the project than listed in point 1 will not require subsidy contract
modification, but the LP has to notify the JTS in each case in maximum 15
calendar days from the time the change occurred and the JTS has to confirm that
the project change is accepted, as in case of the change of the separate bank
account, which has to be notified as given in Article 5.6. of this contract. In case of
budget reallocation not exceeding the 20% limit, the limit is calculated from the
valid contract at the time of submitting the notification about the change.

Article 10
Assignment, legal succession

The MA is entitled at any time to assign its rights under this contract. In case of
assignment the MA will inform the LP without delay.

The LP is allowed to assign its duties and rights under this contract only after prior
written consent of the MA.

In case of legal succession, e.g. where the LP changes its legal form, the LP is
obliged to transfer all duties under this contract to the legal successor. The LP shall
notify the JTS about any change beforehand.

Article 11
Audit rights

The responsible auditing bodies of the EU, and, within their responsibility, the
auditing bodies of the participating EU Member States as well as the Audit
Authority, MA, JTS and Certifying Authority of the Programme are entitled to audit
the proper use of funds by the LP or by the PPs or arrange for such an audit to be
carried out by authorised persons.



The LP will produce all documents required for the audit, provide necessary
information and give access to its business premises. The LP is obliged to retain
for audit purposes all files, documents and data about the project for at least until
31 December 2022. The list of the documents to be retained is listed in Annex V.

The LP is obliged to guarantee fulfilment of the above stipulated duties in relation
to all other PPs of the project.

Article 12
Irregularities

In case of irregularities identified the MA reserves the right to claim the repayment
of ERDF contribution in full or in part from the Lead Partner and has the right to
reduce the amount of the ERDF contribution awarded.

The LP is responsible for securing repayment of the ERDF contribution unduly paid
to the project, even if the irregularity was committed by one of the partners.

If a project partner commits an irregularity, the LP — after having received the
notice on repayment — is obliged to request the amount unduly paid from the
Partner concerned and repay it to the MA within the deadline for the repayment set
in Article 13.2. The Lead Partner shall exercise due diligence to ensure repayment.

If the LP does not succeed in securing the repayment from the partner(s), within 5
days from the end of the deadline given the LP has to notify the JTS and has to
send a complete file containing all the documents needed for recovery as well as
proof of steps taken by the LP towards the project partner(s).

When the amount unduly paid has not been recovered or a complete file, referred
to in Point 4, has not been transferred to the JTS, due to negligence of the LP, the
LP shall remain responsible for the repayment.

Article 13
Right of withdrawal and repayment, suspension of reimbursement

The MA is entitled to withdraw from this contract and to demand repayment of
ERDF contribution in full or in part, if:

a) the LP has obtained the ERDF contribution through false statements or
incomplete statements to bodies/appointees of the European Commission, the
MA or any other authorities involved in the implementation of the Programme;
or

b) a precondition for the approval of the project is lost, in particular the compulsory
cross-border partner resigns from the project and is not replaced in line with the
provisions of Article 8; or

¢) the Partnership Agreement concluded between the LP and the PPs is no longer
in force or;

d) the LP becomes insolvent or subject to bankruptcy proceedings;

e) in case of identified irregularities; or
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f) the LP fails to fulfil a condition or an obligation resulting from this contract; in
particular

- the LP does not submit a Progress Report and Application for
Reimbursement within 105 calendar days after the end of the first reporting
period; or

- the LP repeatedly fails to submit Progress Reports and Application for
Reimbursements within the reporting deadlines; or

- the LP repeatedly fails to submit follow-up reports, if applicable; or
- the LP fails to sustain the results of the project as defined in Article 14; or

- the project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the
planned activities, the planned outputs and results and by achieving at least
80% of the quantifiable outputs, or the project cannot or could not be
realized in due time; or

- the LP fails to provide immediate information about circumstances that
delay, hinder or make impossible the realization of the project, as well as
about any circumstances that mean a change of the reimbursement
conditions and frameworks as laid down in this contract or entitle the MA to
reduce or demand repayment of the ERDF contribution wholly or in part; or

- the regulations of the EU and national law (including provisions concerning
public procurement rules, state aid rules, publicity, rules on environmental
protection, and rules on equal opportunities) have been infringed; or

- the LP has impeded or prevented the auditing of the project as referred to in
Article 11.; or

- the ERDF contribution awarded has been partially or entirely misapplied for
purposes other that those agreed upon; or

- it has been impossible to verify that the final Progress Report is correct and
thus the eligibility of the project by funding from the Programme.

If the MA sends a request for repayment on the amount of ERDF contribution paid
unduly and the corresponding interest chargeable, the LP is obliged to secure
repayments from the PPs concerned and repay the amount specified by the MA
before the due date. The repayment by the LP is due within two months following
the receipt date of the request for repayment. The rate of such interest shall be
one-and-a-half percentage points above the rate applied by the European Central
Bank in its main refinancing operations on the date of the request for repayment.

The MA has the right to recover the amounts specified in the request for repayment
by deducting them from the Application for Reimbursement submitted by the LP.

In case of any delay in the repayment, the amount to be recovered shall be subject
to interest on late payment, starting on the due date and ending on the actual date
of repayment. The rate of interest on late payment shall be one-and-a-half
percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its main
refinancing operations on the due date.
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If the MA exercises its right of withdrawal, offsetting by the LP is excluded unless
its claim is undisputed or recognised by declaratory judgement.

The LP is entitled to exercise the right of withdrawal if implementation of the project
becomes impossible caused by circumstances independent from the LP. In this
case, the LP shall repay the whole amount of ERDF contribution reimbursed with
the interest chargeable within two months from the date of notifying the MA on the
withdrawal from the contract. The rate of interest shall be the rate applied by the
European Central Bank in its main refinancing operations on the date of notifying
the MA on the withdrawal from the contract.

The MA may decide to suspend the reimbursement of the ERDF contribution if the
provisions laid down in the Memorandum of Understanding are not respected by
the Member States concerned. The LP shall be informed on the suspension.

Article 14
Ownership/use of results, revenues generated

In accordance with the Article 57(1) of Regulation (EC) No 1083/2006, the project
retains the ERDF contribution only if that project does not, within five years from
the end date the project, undergo a substantial modification:

a) affecting its nature or its implementation conditions or giving to a firm or a public
body an undue advantage; and

b) resulting either from a change in the nature of ownership of an item of
infrastructure or the cessation of a productive activity.

The LP is obliged to notify the JTS of any such changes described beforehand.

Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the outputs of the
project and the reports and other documents relating to it shall vest in the LP and
PPs. Leasing, handing over/selling and transferring the rights of use of the outputs
of the project is only possible with the prior written consent of the MA and only in
case if all the rights and obligations following from this contract and connected to
the subject of matter will be transferred to the new party.

The use of the results of the projects will be agreed by the LP and the JTS in order
to guarantee a widespread publicity of such results and to make them available to
the public.

The LP and the JTS shall find individual arrangements in those cases where
intellectual property rights (such as for data acquired for the project, which do not
belong to public domain) already exist.

Should the project be identified as revenue-generating in accordance with the
definition provided in Article 55(1) of Regulation (EC) No 1083/2006, the MA is
entitled to deduct from the Application for Reimbursement the estimated net
revenue that may be generated by the project. In order to define the amount to be
deducted, the MA shall take into account the criteria listed in Article 55(2) and (3)
of the aforementioned Regulation.

Where, at the latest three years after the closure of the programme, it is

established that a project has generated revenue that has not been taken into
account, such revenue should — in line with Art 55 (4) of the aforementioned
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regulation — be refunded by the LP to the general budget of the European Union in
proportion to the contribution from the funds.

Article 15
Supplementary provisions

Both parties agree that

a) the project is laid down completely and comprehensively in this contract
(including annexes);

b) annexes to this contract (Annex | — VI) are binding and form an integral part of
this document;

c) all eventual previous oral or written agreements concerning the subject of this
contract will be replaced by this contract;

d) eventual costs, fees or taxes stemming from the establishment and / or the
implementation of this contract have to be borne by the LP.

Article 16
Concluding provisions

1. If any provision in this contract should be wholly or partly ineffective, the remaining
provisions remain binding for the parties. The parties to the contract undertake to
replace it by an effective one which comes as close as possible to the purpose of
the ineffective provision.

2. Amendments and supplements to this contract must be in written form.

3. All correspondence with the MA / JTS under this contract must be in English
language and has to be sent to the following address:

HUSK Joint Technical Secretariat
Gellerthegy u. 30-32
1016 Budapest, Hungary

4. This agreement is concluded in English. In case of translation of this agreement
and its annexes into other language, the English version shall prevail.

5. This contract is governed by Hungarian law and in all matters not regulated in this
contract are subject to the legal understanding laid down in the Hungarian Civil Act
No. IV. of 1959. In case of differences that are not ruled by this agreement, the
Parties agree to find an amicable and mutually acceptable solution. If the Parties
fail to do so, all disputes arising in connection with this agreement shall be settled
by the Central District Court of Budapest or the Metropolitan Court Budapest
depending on value limit.

6. The Subsidy Contract is signed in three original copies, of which one remains at
the LP and two original copies have to be returned to the JTS.

7. The contract enters into force on the date of signature by the last of both parties.
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8. The contract shall remain in force until the LP has discharged in full its obligations
arising from the subsidy contract towards the MA, i.e. as long as any duties linked
to the ERDF subsidy might be claimed, i.e. at least 3 years after the closure of the
programme, in any case however until December 31, 2022.

Place and date: Place and date:
Bolyai Janos Altalanos Iskola, Informatikai Managing Authority
és Kozgadasagi Szakkozépiskola represented by

represented by

Patai Péter Brigitta Zicherman-Mikulas
Igazgato Head of MA
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VL.

ANNEXES to the Subsidy Contract

Description of project activities ((abstract from Application Form — copy from the AF,
namely sheet of “Projekt tevékenységek litemezése / Casovy harmonogram aktivit
projektu” and “indikatorok / indikatory” and “Tajékoztatasi kovetelmények / Zvolené
spbsoby komunikacie” and “Fenntarthatd fejlédés intézkedései / Opatrenia
trvaloudrzatelného rozvoja” and “Esélyegyenléségi intézkedések feltételrendszere /
Opatrenia rovnosti prilezitosti”)

Partnership Agreement

Sources of funding (maximum ERDF contribution, ERDF co-financing rate per
Partners)

Project Budget (per Partners, per budget Lines)
List of documents to be retained

Applicable project specific state aid rules (if the project is subject to any state aid
categories)



ANNEX l.a Description of project activities (abstract from the Application form) — HUSK/0801/1.6.1/0145

Projekt tevékenységek itemezése / Casovy harmonogram aktivit projektu

Projekt tevékenységek / Aktivity projektu

felel6s partner(ek) /
zodpovedny(i)
partner(i)

1.harmadév (4hé) /
mesiace 1-4

2.harmadév (4ho) /
mesiace 5-8

3.harmadév (4ho) /
mesiace 9-12

4.harmadév (4ho) /
mesiace 13-16

5.harmadév (4ho) /
mesiace 17-20

6.harmadév (4ho) /
mesiace 21-24

Projekt el6készité talalkozé: menedzsment
és érintett szaktanarok részvételével a
projekt f6 céljainak véglegesitése, tartalmi
kérdések megbeszélése és az Utemterv
véglegesitése a cél / Pripravné stretnutie
projektu: ur€enie hlavnych ciefov projektu v
spolupraci managementu a odbornych
ucitefov, vyty€enie hlavnych cielfov , naplh
prace a upresnenie planu prace.

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna 8kola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno

Platform egyeztetd tanacskozas:
menedzsment és érintett szaktanarok
részvételével a konkrét tananyag
egységekhez sziikséges hardver-szoftver
feltételek véglegesitése / Stanovenie
platformy: v spolupraci managementu a
odbornych uditelov odsuhlasenie
hardwareovej a softwareovej platformy pre
konkrétnu ucebnu latku.

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna Skola -
Ipari Szakkdzépiskola
Komarno




Szakképzési egyeztet6 tanacskozas:
menedzsment, érintett szaktanarok és
munkak6zdsségvezetdk részvételével a
partner szakmai programjainak attekintése,
az atadando tananyag egységek és
orakeretek végs6 meghatarozasa / Priprava
odborného vycviku: kontrola programu
odborného vycviku partnera, odsuhlasenie
poctu hodin v spolupraci managementu,
odbornych ucitelov a veducivh predmetovych
komisii

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna skola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno

Tananyag egyeztetés, el6készités:
szaktanarok részvételével a kialakitandé
kdz6s, kdlcsdnds tananyagegysegek végsé
(iskolara adaptalt) kialakitasa / Priprava a
porovnanie uciva: vyhotovenie definitivnej
verzie odborného uciva v spolupraci
odbornych ucitefov

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna Skola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno

Tananyag-egységek adaptalasa:
szaktanarok részvételével a kivalasztott
tananyag-egységek adaptacids feladatai a
partner intézmény szamara / Adaptacia
uCiva: odovzdanie vybraného uciva za ucasti
odbornych uditefov pre partnersku
organizaciu

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna Skola -
Ipari Szakkdzépiskola
Komarno

Szakmai konferencia: menedzsment,
érintett szaktanarok és iskolai tantestiteletek
(tajékoztato céllal) részvételével projektinditd
tajékoztatas az iskoldknak, fenntartoknak,
projektcélok és eszkdzok bemutatasa /
Odborna konferencia: informacie o zahajenie
projektu pre Skoly a zriadovatelov za Ucasti
managementu, odbornych ugitelov a
pedagogického zboru, predstavenie cielov
projektu a prostriedkov

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna Skola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno




Projekt tanévi inditasa / Zahajenie
projektu

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna 8kola -
Ipari Szakkdzépiskola
Komarno

Implementacio, megvalositas:
Partneriskolak, szaktanarok, diakok
részvetelével a k6zos tananyag egységek
megjelenitése tandrakon / Implementacia,
realizacia: Predstavenie spolo€ného uciva na
vyucovacich hodinach za Gcasti partnerskych
$kol, odbornych ucitelfov a Ziakov.

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna Skola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno

Tanar- és didkcsere: Partneriskolak,
szaktanarok, diakok részvételével tanar- és
didkcsere program megvaldsitasa / Vymenny
pobyt ucitefov a Studentov: Realizacia
vymenného programu za U&asti partnerskych
5kdl, odbornych uéitefov a Ziakov.

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna 8kola -
Ipari Szakk6zépiskola
Komarno

Ertékeld talalkozé: menedzsment és
szaktanarok részvételével, a megvalositas
tapasztalatainak cseréje, javaslatok
megyvitatasa a folytatas lehetséges utjairol /
Vyhodnocovacie stretnutie: vymena
skusenosti, navrhy, pripomienky, navrhy na
pokraCovanie dal$ej spoluprace - za ucasti
manazmentu a odbornych ucitelov

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna skola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno

Projektzaras: menedzsment és szaktanarok
részvételével, projekt lezarasa, pénzugyi és
szakmai beszamolok elkészitése, tamogatas
elszamolasa / Zavere€né vyhodnotenie za
u€asti managementu a odborych ucitelov,
ukoné&enie projektu, priprava zavere¢ného
hodnotenia, priprava finan¢nej spravy a
zavere€né vyuctovanie financnej dotacie.

Bolyai Iskola, Stredna
priemyselna 8kola -
Ipari Szakkozépiskola
Komarno




ANNEX |L.b Indicators — HUSK/0801/1.6.1/0145

Kimenet mutaték / Indikatory vystupov

Mutatoé / Ukazovatel

Egység /
Merna
jednotka

Alapérték / Vychodiskova
hodnota

Célérték /
Planovana hodnota

Kozosen fejlesztett termékek szama / Pocet spoloéne
vyhotovenych produktov

darab / pocet

K6z06s rendezvények szama (konferencia, workshop,
szeminarium, tanulmanyi Ut, csereprogramok, stb...) / Pocet
spoloénych podujati (konferencie, workshopy,
seminare, Studijné cesty, vymenné programy, atd'...)

darab / pocet

18

Ujonnan létrehozott meguijulé-energia termeld eszkdzok,
intézmények szama / Pocet novovytvorenych zariadeni,
pristrojov vyrabajucich obnovitefnu energiu

darab / pocet

Epitett, feldjitott utak / Nové, rekonstruované cesty

km

Teleplilések szama internet hozzaférhetéséggel / Pocet
obci s pripojenim na internet

darab / pocet

Hasznalt kommunikaciés eszk6z6k szama (média, internet,
rendezvények,...) / Pocet pouzivanych komunikaénych
nastrojov (média, internet, podujatia...)

darab / pocet

10

Uj, fejlesztett intézmények teriilete (lizlet, KTF, turizmus,...)
|/ Celkova plocha novych, vybudovanych zariadeni
(obchod, VV, turizmus...)

Uj, fejlesztett intézmények szama/ Poéet novych,
vybudovanych zariadeni (obchod, VV, turizmus...)

darab / pocet

Uj, fejlesztett szolgaltatasok szama (lizlet, KTF, turizmus,...)
/ Pocet rozsirenych zariadeni (obchod, VV, turizmus,...)

darab / pocet

Uj, fejlesztett menezsment struktirak szama / Poéet
novych alebo spoloéne vybudovanych manazérskych
Struktar

darab / pocet

Megalakult hataron atnyuld klaszterek és partnerségek
szama / Pocet vytvorenych cezhrani¢nych klasterov a
partnerstiev

darab / pocet

K6z6s fejlesztési dokumentumok szama / Pocet
spoloénych rozvojovych dokumentov

darab / pocet

Uj, fejlesztett propagéacios anyagok szama tipusok szerint /
Pocet novych alebo vzniknutych propagacénych
materialov podla typu

darab / pocet

Uj, fejlesztett, elfogadott tanulmanyi tervek szama / Poget
novych, vypracovanych, schvalenych u¢ebnych planov

darab / pocet

Uj, fejlesztett kdzds monitoring rendszer szama / Poéet
novych alebo zriadenych spoloénych monitorovacich
systémov

darab / pocet

Megujult vagy fejlesztett védett terlletek felszine / Plocha
obnovenych a rozsirenych chranenych uzemi

A semlegesitett szemét, hulladék mennyisége / Mnozstvo
neutralizovaného odpadu

Bicikliutak hossza / Dizka cyklociest

km




Fejlesztett/létrehozott k6zOsségi kdzlekedési infratstruktura

szama / Pocet vylepsenych, zriadenych zariadeni darab / pocet 0 0
verejnej dopravy
Uj kgzossegvl_kozlekedes! sz_olgaltatasok szama / Pocet darab / pocet 0 0
novych sluzieb vo verejnej doprave
Uj, felliptott hlda'k szama / Po€et novych, darab / pocet 0 0
rekonstruovanych mostov
Ujonnan létrehozott hozzaférhetéségi (web) pontok szama /
Pocet novozalozenych komunitnych miest s pristupom darab / pocet 0 30
na internet
Uj weboldalak szama / Poéet novych webstranok darab / pocet 0 0
Hataron atnyuld témakor( cikkek, médiamegjelenések
szama / Pocet reportazi, spravodajstiev s cezhraniénou darab / pocet 0 0
tematikou
1 Képzésben résztvevé tanuldk szama f6 0 30
2.Tovabbképzésbe bevont tanarok szama f6 0 8
3.Tanuléi személyes, szakmai kompetenciak fejlédése darab / pocet 0 4
Eredmény mutatok / Indikatory vyledkov
Egyseéeg / Alapértek / Céleértek /
Mutato / Ukazovatel Merna Vychodiskova Planovana
jednotka hodnota hodnota

A hataron atnyulé egylttmiikddési projektekben résztvevé vallalkozasok
szama / Pocet podnikov zapojenych do projektov cezhraniénej

spoluprace

darab / pocet

Az Uj vagy fejlesztett KTF infrastruktira szolgaltatasait hasznalo
vallalkozasok szama / Poc€et podnikov vyuzivajucich sluzby novych

alebo rozsirenych vyskumno-vyvojovych zariadeni

darab / pocet

A fejlesztett idegenforgalmi célpontok latogatéi szamanak emelkedése /
Narast poc¢tu navstevnikov spoloéne vybudovanych / prezentovanych

destinacii

%

A kozos tevékenységekben résztvevd intézmények szama / Pocet institucii

zacastnujucich sa na spoloénych aktivitach

darab / pocet

A kozo6s rendezvényeken, strukturakban résztvevé intézmények szama /
Pocet institucii zapojenych do spoloénych podujati, Struktar

darab / pocet

A kozos oktatasi és képzési tevékenységekben résztvevd vagy a kozdsen
fejlesztett Iétesitményeket hasznalé emberek szama / Pocet Fudi
zapojenych do spolocnych vzdelavacich a Skoliacich aktivit alebo

vyuzivajucich spoloéne vybudované zariadenia

f6 / osoba

58




A kozos oktatasi és képzési tevékenységekben résztvevé vagy a kdzdsen
fejlesztett Iétesitményeket hasznald n6k szama / Pocet zien zapojenych do
spolo€nych vzdelavacich a Skoliacich aktivit alebo vyuzivajtcich
spoloéne vybudované zariadenia

f6 / osoba

12

A kozo6s oktatasi és képzési tevékenységekben résztvevé vagy a kdzdsen
fejlesztett Iétesitményeket hasznalé férfiak szama / Po€et muzov
zapojenych do spoloénych vzdelavacich a Skoliacich aktivit alebo
vyuzivajucich spoloc¢ne vybudované zariadenia

f6 / osoba

46

A koz6s rendezvényeken résztvevé emberek szama — nék (k6z6s
szervezémunka, k6zos részvétel) / Po¢et osob zapojenych do
spoloénych podujati - Zeny (spolo¢né organizovanie, spoloéna ucast’)

f6 / osoba

25

A kozo6s rendezvényeken résztvevé emberek szama — férfiak (kdz6s
szervezémunka, k6zds részvétel) / Pocet osob zapojenych do
spoloénych podujati - muzi (spolo€né organizovanie, spolo¢na ucast)

f6 / osoba

25

A szelektiv hulladékgyijtésben résztvevé lakosok szama / Po€et os6b
zapojenych do triedeného zberu odpadu

f6 / osoba

A megujulé energiaforrasok hasznat élvezd emberek szama / Po€et osob,
ktori maju prinos z obnovitelnych zdrojov energie

f6 / osoba

Létrehozott, tovabbfejlesztett egylttmikodések, halézatok szama / Pocet
vytvorenych, rozsirenych sieti a spoluprace

darab / pocet

A fejlesztett infrastruktarat (utak, kerékparutak, hidak) hasznalé emberek
szama / Pocet 0s6b so zlepSenou cezhraniénou dostupnost'ou (cesty,
cyklocesty, mosty)

f6 / osoba

A fejlesztett infrastruktarat (utak, kerékparutak, hidak) hasznalé emberek
szama / Pocet 0s6b so zlepSenou cezhraniénou dostupnost'ou (cesty,
cyklocesty, mosty)

f6 / osoba

A fejlesztett hal6zatokhoz kapcsolddé végsé felhasznaldk szama / Pocet
koneénych uzivatelov spoloéne vyvinutych komunikaénych sieti 48
onkormanyzat - 48 samosprav

f6 / osoba

Uj munkahelyek szama / Poéet novovytvorenych pracovnych miest

darab / pocet

Fenntarthaté Iétezé munkahelyek szama (1 éven belll megsziinnének) /
Pocet udrzanych pracovnych miest (bez projektu by zanikli do 1 roka)

darab / pocet

Intézmények szama ahol UGj/régi munkahelyek lettek Iétrehozva/ megébrizve /
Pocet institucii, v ktorych boli nové/ existujice pracovné miesta
vytvorené/ zachované

darab / pocet

Beteleplilt intézmények szama Uj, fejlesztett épiletekben (lizleti, KTF,
turizmus,...) / Pocet novo etablovanych institucii v novych, vylepSenych
zariadeniach (obchod, VV, turizmus...)

darab / pocet

Latogatok szama az Uj, fejlesztett latvanyossagokban, épiletekben (lizleti,
vallakozék/rok) / Po€et navstevnikov v novych alebo vylepsenych
atrakciach, zariadeniach (obchod, podnikatelia/rok)

f6 / osoba




Intézmények szama melyek Uj, fejlesztett épuletek szolgaltatasait hasznaljak

(Uzleti, KTF, turizmus,...) / Po€et institucii vyuzivajucich sluzby novych, darab / pocet 0
rozsirenych zariadeni (obchod, VV, turizmus...)
Projekt révén kozvetlendl érintett emberek szama (kutatok,
vallalkozok,diakok, tanarok, stb...) / Pocet os6b majucich priamy f6 / osoba 41
prospech z projektu (vedci, podnikatelia, Studenti, ucitelia, atd'...)
Projekt révén kdzvetetten érintett emberek szama (kutatok, diakok, tanarok,
stb...) / Pocet os6b majucich nepriamy prospech z projektu (vedci, f6 / osoba 150
Studenti, uéitelia, atd'...)
Partnerségbe bevont intézmények szama / Po€et organizacii zapojenych darab / pocet 5
do partnerstva
Fejlesztési dokumentumok altal érintett intézmények, telepiilések szama / .
o werer et . . L . darab / pocet 2
Pocet institucii, obci dotknutych rozvojovymi materialmi
Fejlesztések altal érintett intézmények, teleplilések szama / Pocet institucii, N
. L . darab / pocet 0
obci dotknutych investiciou
Uj szolgaltatasok, termékek, eljarasok szama / Poéet novych sluzieb, .
. darab / pocet 2
produktov, procedur
A megtermelt megujulé-energia mennyisége / Mnozstvo produkovanej KW 0
energie
Az utazasi id6 lerdviditése a beruhazas révén / Casova uspora ziskana . .
. . 6ra / hodina 0
investiciou
Az (j infrastrukturat hasznalé emberek szama / Pocet os6b vyuzivajucich félév / 0
novu infrastrukturu osoba/rok




ANNEX 1.c Communication requirements — HUSK/0801/1.6.1/0145

Tajékoztatasi kbvetelmények / Zvolené spdsoby komunikacie

Igen / Nem / Darab /

Tajékoztatds soran hasznalt eszkdzok Nastroje pouzivané poc¢as publicity Ano Nie Pocet

Reklamna tabufla (v sulade s
Hirdet6tabla (el6irasoknak megfeleléen) predpismi)
Nyomtatott sajtod (cikkek, interjuk) Tlaé€ (élanky, rozhovory) X 4
Televizid Televizia X 2
Radio Radio X S
Internet (banner) Internet X 4
Nyitérendezvény Uvodna konferencia X 2
Zaro rendezvény Zavere€na konferencia X 2
Egyéb rendezvény, konferencia Iné podujatie, konferencia X 2
Sajtétajékoztatod Tlacova konferencia
Sajtékdzlemény Tlacova sprava X 2
Szérolap, vagy egyéb nyomdai kiadvany Letaky alebo iné tlacené publikacie X 1000
PR film PR film X 2

Fotodokumentacia (o etapach X 2
Fotédokumentacio (projekt fazisairdl) projektu)
Onallé internetes honlap Webova stranka
Z6ld szam, informaciés kozpont Zelené cislo, informacné centrum
(Ugyfélszolgalat) (zdkaznicke sluzby)
Direct Marketing kampany Priamy marketing
Telemarketing Telemarketing
Kbézvéleménykutatas Prieskum mienky
Reklamtargy Reklamné predmety
Egyéb: ...... Palyavalasztasi szul6i } % 2
értekezlet Iné: ....... (doplnte)




ANNEX 1.d Equal opportunity measures — HUSK/0801/1.6.1/0145

Esélyegyenléségi intézkedések feltételrendszere / Opatrenia rovnosti prilezitosti

Esélyegyenldségi intézkedések Opatrenie rovnosti prilezitosti OS zerveze t./ ST FE, kerJukAreszIe.tezze. A, T
rganizacia odévodhnite.
A szervezet dontéshozoi, e . R . .
T o e Organizacie ro€ne usporaduvaju pre svojich veducich

munkavallaléi vagy kézénsége ; »

. . e o pracovnikov, zamestnancov, alebo pre svojich
szamara évente esélyegyenléségi . N . f AN

s zakaznikov Skolenia na tému rovnosti prilezitosti
képzést tart
Az eselyegyer)Ios.eg|"(_:e|csop0rtot Cielova skupina rovnosti prilezitosti, alebo ich
vagy annak képviselbit bevonta a . . . ey . . ;

. . zé&stupcovia boli zapojeni do planovania projektu
projekt tervezésébe
Felmérest készitett arrol, hogy a Bol vykonany prieskum o vplyve planovaného projektu
tervezett fejlesztés milyen hatassal _/yxonany prieskum o vpiyve p proj
) - . na Zivotnu situaciu cielovej skupiny
lesz a célcsoport élethelyzetére
A mar kialakitott, a projekttel érintett DTP-s tanmihely
mar akadalymentesitett. A mozgasaban

A hazassal &ri < piiletek akadalyoztatott tanulok is igénybe vehetik a

beruhazassal érintett épilletek e o . helyiségeket, berendezéseket, részt vehetnek a
akadalymentesek vagy azok fizikai Budovy dotknuté investiciou s bezbariérové, alebo Bolyai Iskola foilesztéssel létreistt képzési proaramokban. S
akadalymentesitését tartalmazza a projekt zahriuje ich prestavbu na bezbariérové Mosonmagyarévar J J P prog ;

projekt

projektom suvisiaca, uz vyhotovena DTP dielfia je
bezbarierova. Postihnuti Ziaci tak isto mézu vyuzivat
priestory, zariadenia a mdzu sa zuc&astnovat’' s
vyvojom vzniknutymi programovymi prostriedkami

Infokommunikacios
akadalymentesités

Odbduravanie infokomunikacnych bariér

N6k szama a fels6-, és
kdézépvezetésben

Pocet Zien v riadiacich funkciach




Fogyatékossaggal él6 alkalmazottak

Pocet zamestnancov so zmenenou pracovnou

7. |szama - f6 (f6- illetve részmunkaidés | schopnostou (vztahuje sa na osoby v hlavhom aj vo
is) vedlajSom pracovnom pomere)
8. | Roma foglalkoztatottak szama Pocet romskych zamestnancov
9. | N6k szama a foglalkoztatottak kozt Pocet zamestnancov Zenského pohlavia
10 Ssuugsazlg ;}Zgumntﬁf;;ezzgzzes vagy Pohybliva pracovna doba, alebo moznost posunut
) lehet6sége zaciatok pracovnej doby
Bolyai Iskola
Mosonmagyarovar, Az intézmények rendezvényein, talalkozoéin,
GYES-en, GYED-en levo Organizované a zdokumentované udrziavanie kontaktu Ipari kGz0sseégépitd programjain a kollégak rendszeresen -
11. | munkatarsakkal valo szervezett, 9 P . Szakkozépiskola- meghivas alapjan - részt vesznek. Kolegovia sa
d . . s pracovnikmi na materskej dovolenke . S~ T, .
okumentalt kapcsolattartas Stredna pravidelne zugastiiuji na spoloénych programoch a
priemyselna 8kola stretnutiach.
Komarno
A megvaldsitasban kézhasznu v - lizuit/ st pl3 .
12. |foglalkoztatasi programelem is organizacii sa realizuju su planovane
" | tervezettivan verejnoprospesné prace
. A jelenlegi és leendd hatranyos helyzetl célcsoportba
Bolyai Iskola e L LA
. . . . Mosonmaavarevar tartozo6 diakok elhelyezkedési, életminéségi hatranyait
A projekt végrehajtasa soran . o | 9y | kompenzalja a kézs projekt alapjan létrejott Uj
megsziletd termék és/vagy Produkt a/ alebo sluzba, ktoré vzniknu v ramci pari kompetencia-egyiittes. - Prostriedky, ktoré boli
13. | szolgaltatas igazolhatéan kedvezéen | realizacie projektu budu vplyvat na zlepSie situacie Szakkdzépiskola- inute | gyuttes. - Kt Y, <hait k
hat az esélyegyenl&ségi célcsoportok | a kvalitu Zivota Stredna v\_/yVInu € spo o_Cnym projekiom napoma ajuw,
helyzetére, életmindségére priemyselna Skola IepS|em’u uplatneniu sa na pracovnom tth_J teraJ'S|m a
. podla potreby buducim zdravotne postihnutym
Komarno g
Ziakom.
Kiemelt figyelmet fordit a tervezett Pod lizacie pla . tici .
beruhédzas (pl. atkeldhelyek oCas realizacie planovanej investicie sa venuje
ltesitése for. alomtechnikai zvySena pozornost (napr. zriadenie hrani¢nych
14. , 'org priechodov, instalacia dopravno-technologickych

berendezések telepitése) soran a
nék, idések, fogyatékosok és
gyermekek biztonsagara

zariadeni) na bezpec&nost zien, starSich ob&anov,
ob&anov so zmenenou schopnostou a deti




A beltertileti kozutfejlesztés az

Rozvoj cestnych sieti v intravilane vyhovuje
podmienkam bezbariérového rozvoja dopravy (napr.

15. ?ka’dalyrnentesnes kozlekedesi znizené okraje chodnikov, akustické dopravné

eltételeinek megfelel . .

znacenia, atd)

Vallalkozasfejlesztés vagy

szervezetfejlesztés esetén specidlis |V pripade rozvoja podnikania, alebo organizacie sa

figyelmet fordit a tiez venuje pozornost organizaciam vedenym Zenami/
16. | n6k/romak/fogyatékkal él6k vezette Rémami/ obéanmi so zmenenou pracovnou

szervezetekre, vagy kifejezetten az 6 | schopnostou, alebo institiciam zameranym na potreby

igényeikre specializalt tychto skupin

vallalkozasokra, szervezetekre

A projekt olyan szolgaltatast és/vagy

tszo'ga"ata”’.‘ beldli specialis elemet | o .o+ ohsanuje take sluzby al alebo Specialny prvok
17. a’rta’lmaz, ami egy m’eghataro'zott v ramci sluzby, ktory zohladnuje potreby niektorej

hatranyos helyzetl tarsadalmi . ¢ .

yos hely : . znevyhodnenej skupiny
csoport igényére tekintettel kertilt
kialakitasra
Bolyai Iskola A kialakitott képzési program alapjan megszerzett
Mosonmagyarévar, | kompetenciak alkalmassa teszik a résztvevdket, hogy
Ipari tudasukat a munkaer8-piacon tdvmunka jelleggel
18. | Egyéb: A tdvmunka fejlesztése Iné: Szakkozépiskola- alkalmazzak. - V ramci tohto projektu ziskané
Stredna kompetencie pomdzu uastnikom, aby svoje
priemyselna Skola | vedomosti mohli vyuzit na pracovnom trhu aj vo forme
Komarno diStangnej prace.




ANNEX 1.e Sustainable development measures — HUSK/0801/1.6.1/0145

Fenntarthat6 fejl6dés intézkedései / Opatrenia trvaloudrzatelného rozvoja

. . . Szervezet / Igen/ Amennyiben igen, kérjuk Ak ano, prosim Nem /
AT RESEEUIE Organizacia Ano részletezze! odoévodnite! Nie
Pri formulovani
podmienok A palvazatban Pomocou finanénych
verejného palyazaiban prostredkov tohto
.. obstaravania megvalosithato projektu mézeme
A kozbeszerzési feltételekben budd zahrnuté Bolvai Iskol beszerzéseink soran it U3 tarali
megjelennek a leginkabb 6ko-, uau ga ;nu © Mo yal 'skola kivaltjuk az avul6 v¥mﬁn[kuz zastaraiu
energia-hatékony és kornyezetbarat pozr:a ?,V Y nf s | osonmagyarovar, X gépparkjainkat, helyettik e;; nc;. . mé)zerr}e_
technologiak te’cvno ogie, ktoré | Ipari o korszeri nahradit modernymi
' su €o Szakkozépiskola- . 0 energeticky
: - ; energiatakarékosabb P
najekologickejSie | Stredna v . nenaroCnymi
. . x eszkdzoket szerzlink be. : )
a energeticky priemyselna Skola zariadeniami.
efektivne. Komarno
Efektivita A megvaldsitas soran POC&?S reallzaqle len v
. . X R tych oblastiach
nakladov. Su kizardlag ott és olyan .
W 1 A " . . budeme technicky
re £ , . zohladhované . teruleten fejlesztink, ; ;
Koltséghatékonysag. A celkové — Bolyai Iskola amelveken a partner nem modernizovat, v
beavatkozasok teljes - gazdasagi, . Mosonmagyaroévar, yeken a partn: ktorych na$ partnerne
, R . J hospodarske, . X rendelkezik er6forrasokkal, . .
tarsadalmi és koérnyezeti — hasznat spolodenské a Ipari eszkézokkel. Elkeriiliik és vlastni vhodné
és koltségét figyelembe veszi. P C Szakkozépiskola- ; - SReTUl technické zariadenia.
ekologické - Stredna a projekttervezéstél kezdve Wvlacime a od
vynosy a naklady . s kizarjuk a oy o
. priemyselna Skola . . zaCiatku sa snazime
z4sahov. . parhuzamossagokat. o .
Komarno vyhnut duplicite.
Skumanie A két orszag munkaerd- Na pracovnom trhu
vplyvov. Pred piaci kdrnyezetében obidvoch statov
Hatasvizsgalatok. Minden tervezett, | kazdym Bolyai Iskola megmeérjik a képzések zistime potrebu a
jelentésebb hatasu beavatkozas el6tt | planovanym Mosonmagyaroévar, iranti igényt, zaujem o tieto kurzy.
elemzi a felmerld alternativak opatrenim s Ipari X tamogatottsagot. A projekt | V priebehu projektu
gazdaségi, tarsadalmi és kdrnyezeti | vyraznejSim Szakkozépiskola- folyaman az oktatott sustavne
— azaz fenntarthatésagi hatasait. vplyvom sa Stredna ismeretek, kompetenciak vykonavame
analyzuju priemyselna Skola tekintetében ellen6rzé kontrolné merania, a

hospodarske,

Komarno

méréseket végzink, majd

po umiestneni




spolo¢enskeé a
ekologické

a tanuldk elhelyezkedése
uténra palyakovetési

absolventov do
pracovného pomeru

Az eréforrasokkal valo
takarékossag elve figyelembe van
véve. A mar megléve, létezd
létesitmények tovabbi kiegészitése,
felujitéasa, valamint késdbbi
hasznalata és megfeleld allapotban
valo fenntartasa biztositva van
(legalabb 5 évig).

aspekty moznych rendszert dolgozunk ki. vypracujeme
alternativ a ich sledovanie ich
vplyv na uplatnenia.
udrZatelnost.

Je zohladneny . « V projekte
princip uspory A tervekben megjelend vy$pecifokované

vynakladanych
prostriedkov t.j.
uprednostiuje
sa rozSirovanie,
rekon&trukcia ako
aj dalSie
vyuzivanie a
udrZiavanie stavu
existujucich
objektov (pIni ucel
min. 5 rokov po
dokonc¢eni).

Bolyai Iskola
Mosonmagyarovar,
Ipari
Szakkozépiskola-
Stredna
priemyselna Skola
Komarno

képzések, talalkozok,
gyakorlatok helyszineit,
eszkdzeit és
humaneréforrasait a
partnerrel kdzosen, 50-
50%-ban osztjuk meg. A
rendezvényeket,
gyakorlatokat az eszk6zok
helyszinére szervezzik, az
atadott ismeretek soran az
oktatékat mozgatjuk a
tanulékhoz.

Skolenia, stretnutia,
miesta cviceni,
prostriedky a
ucitel'sky potencial
rozdelime na 50-
50%. Spolo¢né
stretnutia, cviCenia a
pracovné prostriedky
organizujeme tak,
aby vyudujuci
pricestovali na miesta
vyuky.

Kornyezettudatos termékhasznalat
és ujrahasznositas fogalmainak
erdsitése - kapcsolédo
tevékenységek és tudatformalas
révén.

Zvysovanie
ekologického
povedomia o
vyrobkoch a ich
recyklacii -
prostrednictvom
aktivit a
ovplyvnovania
navykov
spravania.

Kisebb energiafogyasztasu
eszkodzok alkalmazasa.

Pouzivanie
zariadeni s
nizSou
energetickou
naroc¢nost’ou.

Eghajlatvaltozassal kapcsolatos
képesités: tudas, motivacio és

Zlepsenie
informovanosti o




képesség fejlesztése lakossagi vagy
Uzleti vagy intézményi dontéshozoi
kordkben.

klimatickych
zmenach:
zvySovanie
povedomia,
motivacie a
schopnosti v
obchodnej a
institucionalnej

sfére au
obyvatelov.
Prevencia vzniku
odpadov —
Hulladékok keletkezésének aplikéciou takych
megel6zése - technologiak, technoldgii a
8 szolgaltatasok alkalmazasaval, sluzieb, ktoré
" | amelyek kevesebb és elsésorban spotrebuvaju
Ujrahasznositott anyagot menej materidlov
hatékonyabban hasznalnak fel. a predovsetkym
recyklované
materialy.
Zvysovanie
ekologického
povedomia,
Kornyezettudatossag novelése, a pomoc pri.
R - pochopeni
9 megeértési folyamat eléseqitése - a
. g . ] procesu
fenntarthaté életmddra vald .
AR prostrednictvom
Osztbnzés réveén. N .
iniciovania
prechodu na
udrzatefnu
Zivotospravu.
Részvétel - a természetvédelmi, P:gte;glplgﬁ:fv;nia
kérnyezetvédelmi, fenntarthatésagi P Pl
] ] C a realizacie
10. | tevékenységek tervezése és &innosti

kivitelezése soran aktiv bevonasra
kerililnek a tarsadalmi résztvevok.

zameranych na
trvaloudrzatelny




rozvoj a ochranu
Zivotného
prostredia sa
aktivne zapajaju
aktéri spolo¢nosti.

Aktivha ochrana

11. | Természeti értékek aktiv védelme. | prirodnych
hodnét.
Aktivne
Kibocsatott szennyez6 anyagok zg:ﬁg}'j::gbo
12. | mértékének vagy mennyiségének Ewnoistva
aktiv csokkentése. L
nebezpecénych
odpadov.
Vytvaranie a
podpora
Egyiittmiikédési forumok jungovania
13. | kialakitasa és miikddtetése a sieti za L’Jéelo)r/n
fenntarthaté fejl6dés érdekében. .
zabezpecenia
trvaloudrzatelného
rozvoja.
Rozvoj vyskumu
a technolégii v
kfucovych
Kutatas és a technoldgia ObIaSt'aCbJ ako,

- . o ochrana zivotného
fejlesztése olyan kulcsfontossagu rostredia
tertleteken, mint kbrnyezetvédelem, P 0 .

14.] 7.0 . . energetické zdroje
a jové energiaforrasai, vagy az buducnosti. alebo
anyag- és energiatakarékos . L

DO vyrobné procesy s
termelési eljarasok. /
nizkou
materidlovou a
energetickou
naroc¢nostou.
15 Egészségtudatossag novelése és a | ZvySovanie
" | tarsadalom egészséges életvitelre zdravotného




val6 6sztdonzése.

povedomia a
iniciovanie zaujmu
spolo¢nosti o
zdravu
Zivotospravu.

16.

Hatékony részvétel bebiztositasa
képzési programok révén,
elsésorban a civilek, valamint az
allamigazgatasban és a regiondlis,
helyi 6nkormanyzati igazgatasban
dolgozdk részére.

Zabezpecenie
efektivnej ucasti
pomocou
vzdelavacich
programov pre
mimovladne
organizacie, ako
aj pracovnikov
Statnej spravy a

17.

Az oktatas tartalmaban és
formaiban hangsulyosabban
jelennek meg a fenntarthatésagi
témak és értékek (ismeretek
terjesztése és fejlesztése).

miestnych
samosprav.
A DTP és a z informatikai Do uciva DTP a
hal6zatlizemeltetés prevadzky
teruletén a kifejlesztendd informacného
tananyagba épitjuk az systému zabudujeme
energia- és témy z oblasti uspory
:,/ obsahu a hulladékgazdalkodassal energie a
orme ; .
kapcsolatos ismereteket, sekundarneho

vzdelavania sa
doéraznejsie
objavuju témy a
hodnoty
udrzatefnych
principov
(rozSirovanie a
rozvijanie
poznatkov).

Bolyai Iskola
Mosonmagyarévar,
Ipari

erbsitjik a
kornyezettudatossagot. A
keltkezd veszélyes
hulladékok (papir,
hardver), kezelésének,
Ujrahasznositasanak
ismereteit bévitjuk. (Hités-
felmelegedés, papir
Ujrahasznositas.)

spracovania odpadu
a posilfiujeme
ekologické myslenie
Ziakov. RozSirime
vedomosti o druhotné
spracovanie
nebezpecného
odpadu (papier,
hardver). ObdrzZia

Szakkozépiskola- Folyamatkdzpontu managementskeé
Stredna kornyezeti vedomosti na
priemyselna Skola managementképzéstis | riadenie ekologickych
Komarno kapnak. procesov.




Fenntarthat6sagi tervvel vagy
tanusitott kérnyezetiranyitasi
rendszerrel vagy telepiilési

Existuje plan
trvalej
udrzatel'nosti
alebo sytém
riadenia ochrany
ZP alebo

18. | kornyezetvédelmi és ennek rozvojovy program
részeként klimavédelmi na ochranu ZP
programmal rendelkezik vagy alebo program na
véllalja elkészitését. ochranu proti

klimatickym
zmenam alebo sa
pripravuje.
Na urovni
samospravy je
zaloZzeny Fond
ochrany
zivotného
Rendelkezik 6nkormanyzati prostredia, alebo
kornyezetvédelmi alappal vagy sa jeho zalozenie
vallalja annak létrehozasat vagy pripravuje, alebo

19 Onkéntesen tamogat dobrovolne

" | kérnyezetvédelmi tarsadalmi podporuje
szervezeteket, vagy ochranarske
kornyezetvédelmi dnkéntesekkel organizacie
dolgozik. tretieho sektora

alebo
spolupracuje s
dobrovolnikmi z
oblasti ochrany ZP
Je zabezpecena
Kornyezetvédelmi/fenntarthatésagi osoba .
., . . .. | zodpovedna za

20. megbizott vagy korny’egetl ngvelesu ochranu
fenntarthatésag-oktatasi felelSs, 5 .

zivotného

munkacsoport kijeldlése.

prostredia/
problematiku




trvalej
udrzatelnosti,
alebo
vymenovana
pracovna skupina
pre ekologické
Skolenia, alebo
Sirenie principov
trvalej
udrzatelnosti.

21.

A szervezet rendszeres kdrnyezeti
teljesitmény értékelésének
bevezetése.

Je zavedené
pravidelné
hodnotenie
ekologického
spravania sa
organizacie.

22.

A fenntarthatésaggal kapcsolatos
tudasmegosztas biztositasa.

Je zabezpecdené
Sirenie
vedomosti o
trvalej
udrzatelnosti.

Existuje moznost

pristupu
Nyilvanossag szamara a szervezet verejnosti k
23. | aktualis kérnyezeti informacidéihoz | aktualnym
valé hozzaférés biztositasa. ekologickym
informaciam danej
organizacie.

24.

Jobb dsszesitett energetikai
jellemzdkkel rendelkezé épiiletek
szama.

Pocet budov s
lepSimi celkovymi
energetickymi
vlastnost’ami.

25.

Megujul6 eréforrasok aranyanak
novelése a teljes
energiafelhasznalason bell.

Zvysovanie
pomeru
obnovitelnych
zdrojov energie v
pomere k




celkovym
narokom na
energie.

26.

Ujrahasznositott papir hasznalat, a
teljes iropapir hasznalat legalabb
15%-ban, az irodai és nyomdai
munkak soran.

Pouzitie
recyklovaného
papiera na
pracovisku a pri
tlaci
propagacnych
materialov
minimalne 15% z
celkovej spotreby
papiera.

Bolyai Iskola
Mosonmagyarévar

A Bolyai tannyomdajaban a
gyakorlaton felhasznalt
papirféleségek esetében
15% ujrahasznositott
nyomathordozot
alkalmazunk.

V tlagiarenskych
dieffiach SS Bolyaiho
budeme sa snazit
pouzivat' recyklovany
papier v objeme min.
15%.

27.

Onkéntes gondnoksag: a kulturalt,
tiszta kornyezet fenntartasanak
segitése, legalabb 1 000 nm-en.

Dobrovolna
starostlivost’:
napomahanie
udrziavania
kultirneho a
Cistého prostredia,
minimalne na
1000 m2.

28.

Iné:




Annex Il
Sources of funding

Maximum National state
amount of budget . .
. ERDF co- | national state | contribution Total eligible
Maximum ERDF fi h budget financin budget
Project Partner contribution fhancing - AL (EUR)
] rate contribution rate . N
(EUR) (0/) (EUR*) (%*) (Includlng own
4 contribution)
Lead Partner:
Bolyai Janos
Altalanos Iskola,
Informatikai és 63 268.48 85 7 443.35 10 74 433.5
Kozgadasagi
Szakkozépiskola
Cross-border
Partner:
SPS - ISzKI 63 930.86 85 7 521.28 10 75212.78
Peto6fiho2,
Komarno
Total 127 199.34 85 14 964.62 10 149 646.28

*Only for information purposes, based on the Programme specific rules. Neither the Managing Authority nor
the Lead Partner is responsible for providing for national state budget contribution in the frame of the present

subsidy contract.



Annex IV
Project budget per partners
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11.

12.
13.

14.
15.
16.

Annex V
List of documents to be retained

Document

Submitted Application

Notification letter from the MA awarding subsidy
Partnership Agreement (and its amendments)
Subsidy Contract

Amendments of the subsidy contract

Progress Reports

Application for Reimbursements

Partner Reports

Declarations on validation of expenditure

Each invoice and accounting document of probative value related to project
expenditure (originals to be retained at the premises of the project partner
concerned)

All supporting documents related to project expenditure (e.g. payslips, bank
statements, public procurement documents, etc.) to be retained at the premises
of the project partner concerned

All project deliverables (all materials produced during the project period)

If relevant, documentation related to on the spot checks of the Controllers (to be
retained at the premises of the project partner concerned)

If relevant, documentation of monitoring visits of the JTS/MA
If relevant, audit reports

If relevant, LP/PP’s contract on state or other public co-financing and the related
documents



Annex VI
Applicable project specific state aid rules

Not relevant for the project HUSK/0801/1.6.1/0145



